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ottimo esame e riceveva/ricevette molti complimenti. 5. Da bambino trascorrevo/trascor-
si molto tempo a leggere romanzi d'avventura. 6. Ero/Fui immerso nei miei studi, quando
allimprovviso squillava/squillo il telefono. 7. Lo spettacolo era/fu cosi noioso che molti ab-
bandonavano/abbandonarono la sala. 8.1 Fenici erano/furono esperti navigatori.

Completa la tabella dell'indicativo imperfetto attivo con le forme mancanti e le relative tra-
duzioni.

teneo relinquo

amabas _amavi

| relinquebat _lasciava

tenebamus tenevamo

|
I !
|
|
|
|
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_S_IDD“ Analizza le seguenti voci (presente e imperfetto) del verbo sum e poi traducile.

erant w SUMus w eras = estis w eramus = est m eram = es w eratis w sunt w erat

—7—IID- Analizza le seguenti forme verbali dell'indicativo imperfetto attivo delle coniugazioni re-
golari, individuando la persona e il numero, poi traducile, secondo I'esempio proposto.
putabat 3" pers. sing. “riteneva” H

relinquebatis = quaerebamus = sciebam = sciebat = vocabam = vivebat = vivebant =
reddebamus = ducebant = tenebas = ponebant = tenebatis = vincebant = putabas

—S—IID Analizza le seguenti forme verbali dell'indicativo imperfetto passivo delle coniugazioni
regolari, individuando la persona e il numero, poi traducile, secondo l'esempio proposto.

ducebamini 27 pers.plur. “eravate condotti”

tenebamini = quaerebaris = ducebaris = debebar = vocabamini = vocabaris =
tenebantur = ducebatur = audiebatur = putabar = vincebamini = reddebamur

o
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1. Olim matronae in aris deabus victimas tanta cum gratia ... (“sacrifica-

vano'; usa sacrificare). 2. Multae victimae in dearum aris .. (“venivano sa-

crificate”; usa sacrificare). 3. A Romanis matronis futurum (“nlfuturo nom.n.sing,) multa cum cura

..... . (*era conosciuto”; usa scire) in Sibyllae clara spelunca. 4. Deae Romanae

a multis puellis olim (“erano temute”; usa timére). 5. In plateam advenae

(“giungevano’; usa pervenire) et tunc Romam magna cum laetitia

..... ... ("vedevano’; usa videre). 6. Ad Magnae Graeciae colonias advenae pulchris

raedis tunc (“arrivavano”; usa venire).

—LIID- Traduci le seguenti frasi che contengono forme di indicativo imperfetto attivo e passivo.

1. In Italiae insulis piratae saepe incolas necabant, postea (awv.) e paeninsuld nostra decedebant. 2.
Altas tenebras, nautae, relinquebatis et in terra magna laetitia vivebatis. 3. Advenae in Sardiniam
migrabant et novae coloniae aedificabantur. 4. Sicilid magnd et clard Italiae insuld est: amatur etiam
propter ("per”+acc) pulchras oras. 5. Spartae incolae litteras ac divitias spernebant, pugnas non ti-
mebant. 6. Antiqud Italid miras oras insulasque habebat, etiamque magnas silvas. 7. Ex Apulia i
mercatores (“mercanti’, nom. m. plur) per Campaniam ad Tusciam magna cum laetitia perveniebant.

1 paoac
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11 predicato ponunt ti dice che il soggetto ¢ di 3 persona plurale; la sola parola al nomina-
tivo plurale & puellae, che si trova in quinta posizione.

Dominae filiae amicae in villa sunt

La sequenza di tre nomi con la stessa terminazione (dominae, filiae e amicae) potrebbe diso-
rientarti; ragiona allora sulla base di due elementi: il senso logico e la posizione anticipata del
genitivo rispetto al nominativo (che pero non & una regola inderogabile). La traduzione che

soddisfa entrambe le esigenze ¢ “Le amiche della figlia della padrona si trovano nella fattoria”.

FRASI
JJ_..D’ Nelle seguenti frasi i

1. Romam deserimus et in Campaniam venimus. 2. In umbra silvarum saepe agricolas videmus.
3. Magistra puellis patriae historiam narrat et fortunarum causas in terris. 4. Vestam oramus
et deae benevolentiam petimus. 5. Athenae, cunae doctrinae et philosophiae, in Attica sunt.
6. Inedia intelligentiam acuit. (Fedro) 7. Non solum formd, puellae, sed etiam sapientia vitam
ornat. 8. Magistrae Latinam (“latina’, agg. acc. f.sing.) linguam docent.

ua il verbo e il soggetto e poi tradu

STORIA DI PAROLE Terra
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laud-a-ba-m

io lodavo

laud-a-ba-r

io ero lodato

laud-a-ba-s
laud-a-ba-t

tu lodavi
| egli lodava

laud-a-ba-ris

laud-a-ba-tur

tu eri lodato

egli era lodato

laud-a-ba-mus

laud-a-ba-tis

noi lodavamo

voi lodavate

laud

laud-a-ba-mini

mur

noi eravamo lodati

voi eravate lodati

laud-a-ba-nt

essi lodavano

laud-a-ba-ntur

essi erano lodati

Indicativo imperfetto

mon-é-ba-m

della 2° coniugazione

io esortavo

mon-é-ba-r

attivo passivo

io ero esortato

mon-é-ba-s

tu esortavi

mon-e-ba-ris

tu eri esortato

mon-e-ba-mus

noi esortavamo

mon-e-ba-mur

mon-é-ba-t egli esortava mon-e-ba-tur egli era esortato

noi eravamo esortati

mon-e-ba-tis

mon-é-ba-nt

voi esortavate

essi esortavano

mon-e-ba-mini

mon-e-ba-ntur

voi eravate esortati

essi erano esortati
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Indicativo imperfetto della 42 coniugazione m audire, udire

passivo
io ero udito

aud-ie-ba-ris

aud-ié-ba-m

aud-ié-ba-s tu eri udito

aud-ié-ba-t | aud-ie-ba-tur | egli era udito

aud-ie-ba-mus noi udivamo aud-ie-ba-mur noi eravamo uditi

aud-ie-ba-tis voi udivate aud-ie-ba-mini voi eravate uditi

aud-ié-ba-nt essi udivano essi erano uditi

Indicativo imperfetto m sum

eram io ero

eras tu eri
erat egli era
eramus noi eravamo

voi eravate

essi erano

P Scrivi qui per eseguire la ricerca




